
         

 

 

 

         

 

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

第557回例会  8月1日（木）                     宮村SAA委員 

マーティン会長年度  2013年 8月 29日 第 502号  

 

International Friendship / a bilingual club 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

 

 

■服部 副会長 Vice President Hattori 
本日は例会に先立ちまして木村ガバナー補佐、河合グループ幹事をお迎えして

のクラブ協議会が開催されました。ガバナー補佐から今後の私たちの活動に対し

てたいへん有益なアドバイスのお言葉を頂きました。 

Today we had Club Assembly before the meeting.  Each Committee Chairman 

explained their annual policy.  Assistant Governor Kimura has given us very 

useful instructions for our club activities. 

今週の報告と致しまして、先週の木曜日に高根さんと私で JDA（日本脱塩協会）

の年次総会に行って参りました。これは、次年度のｹﾆｱのプロジェクトの支援の準

備で、次年度は Global Grants を使って井戸を掘りたいと思っておりますので、そ

の協力団体としてロータリー以外の JDA を一緒にやるということになっておりま

す。よって JDA の年次総会で私たちのケニアのプロジェクトのプレゼンテーション

をして参りました。皆さんたいへん興味を示して下さいましたので、次年度のケニ

アのプロジェクトには色々なご支援をいただける手応えを感じました。 

Last Thursday, Takane san and I went to the Annual Assembly of JDA (Japan 

Desalination Association) to do the presentation of our Kenya project.  We are 

going to do this Kenya Project next year as a Global Grant with collaboration with 

JDA.  I felt that many JDA members are very interested in this project so we can 

expect their donation and support for this project. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

第 558回例会 8 月 25日（日） 移動例会  ニコラス会員宅にてバーベキューパーティー 

 

↑Club Assembly ↑Assistant Governor Kimura & Group Secretary Kawai 

 

 

 



         

 

 

 

         

 

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RI第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2013-14 年度 会長：マーティン・グラッツ 幹事：青柳 薫子   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ内フレンチセラー TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2013-14 President： Martin Glatz   Secretary： Kaoruko Aoyanagi 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office： French Cellar,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （8/1 ＆ 8/25）  

出席  8/1  16 名中 12 名 （75％）  8/25 16 名中 11 名（68.75％） 

ビジター 8/1 木村ガバナー補佐、河合グループ幹事（恵比寿）、春日井会員（西） 8/25 富倉会員（田園調布）、 

花田会員（白金） ゲスト 御手洗様、島田様 

ニコニコ BOX   8/1 木村ガバナー補佐、河合グループ幹事、島田会員、青柳会員、ノーマン会員、服部会員、 

高根会員、宮村会員、高師会員、 ￥17,000                        合計 ￥1,112,,014 

             

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

■8/29卓話 Speech of Aug 29th  温井 和佳奈 様 Wakana Nukui 
株式会社 ブルーミング・ライフ代表取締役 President of Blooming Life, Ltd. 
特定非営利活動法人 ドリーム・ガールズ・プロジェクト代表理事 Founder of NPO Dream Girls Project 

「アジア女性の夢をカタチにする、ドリーム・ガールズ・プロジェクト」のブランディングストーリー 

プロフィール  
ボストン大学国際関係学部および大妻女子短期大学国文学科卒業。 

証券会社勤務を経て 1998 年「女性起業家コンテスト」にて第 3位となり株式会社ティスを設立。 

Webデザイナーやディレクターをまとめるプロデューサーを 12年経験。 

当時、学生から社会人になった社員が入社 7年目にWebデザイナーとしてグランプリを受賞。 

2009年 9月に「アジア女性の夢をカタチにする」株式会社ブルーミング・ライフを設立し、アジア女性が夢をかなえ

ながら経済的自立を実現できる事業を開始。 

2010年ドリーム・ガールズ・プロジェクト発足、2012年 8 月に同組織を NPO 法人化しデザイナー育成やデザイン

を通じたビジネスを創出できる女性リーダー達の育成を目指す。 

著書に「企画書を確実にお金に変える仕事術」（日本実業出版社） 

■受賞・その他実績  

2013年：「みんなの夢ＡＷＡＲＤ3」ソーシャルビジネス部門 

    トップで全体の 3位に入賞 

2011年：筆者が選ぶ『社会貢献アワード 2011』大賞受賞 

    「Asia Social Innovation Award 2011」受賞 

    第１０回「女性起業家大賞」で「特別賞」受賞 

    「ドリームプランプレゼンテーション」ファイナリスト 

2006年：第１回 JWDA ウェブデザインアワード優秀賞」受賞（TIS） 

2004年：OCN Design Awards 「グランプリ」受賞（TIS） 

Profile 

Boston University BA, International Relations, Asian 

・Awarded a third prize on Woman Entrepreneur Contest 1999 

・Awarded a Grand Prize for OCN Web design contest 2004.(TIS) 

・Awarded an outstanding performance for nationwide JWDA Web design contest 2006.(TIS) 

 

 

                    

                   

 
 

 

http://www.hiroorc.org/

